
Poqvlenie na svet dannogo issledovaniq
avtor v predislovii ubeditelxno obXqs-
nqet tem obstoqtelxstvom, äto na rus-
skom qzyke do sih por ne bylo knigi,
gde by v kratkoj forme davalisx samye
osnovnye svedeniq o finno-ugorskih
qzykah. ObYie raboty ånciklopedi-
äeskogo haraktera byli izdany mnogo
let nazad, a posle publikacii «Osnov
finno-ugorskogo qzykoznaniq» (Moskva
1974, 1975, 1976) v treh tomah proölo
uwe poäti äetyre desqtka let, i oni,
estestvenno, dlq molodogo pokoleniq
issledovatelej stali bibliografiäe-
skoj redkostxœ. Poåtomu kak nauänoe
soobYestvo, tak i filologiäeskie pod-
razdeleniq vysöih uäebnyh zavedenij
Rossijskoj Federacii ispytyvaœt bolx-
öoj nedostatok v rabotah podobnogo ro-
da.

Recenziruemoe izdanie ne tolxko
uspeöno vospolnqet åtot probel, no i
znakomit äitatelq s novejöimi dosti-
weniqmi sovremennogo finno-ugrove-
deniq. Avtor proslewivaet sistemnye
shodstva i razliäiq sovremennyh fin-
no-ugorskih qzykov v celqh detalizi-
rovannogo predstavleniq i opisaniq ge-
netiäeski rodstvennyh qzykovyh grupp.
Sravnitelxnyj obzor finno-ugorskih
qzykov vypolnen na osnove vydeleniq
lingvistiäeskih edinic na vseh urov-
nqh qzyka i posledovatelxnogo pred-
stavleniq ih v ramkah oäerkov, posvq-
Yennyh opisaniœ konkretnyh qzykov.
Osoboe vnimanie udelqetsq åtimolo-
gizacii avtoåtnonimov i alloåtnoni-
mov finno-ugorskih narodov, dialekt-
nomu äleneniœ qzykov, istorii vozni-
knoveniq pisxmennosti i literatur-
nyh form, fonetiäeskim, morfologi-
äeskim, sintaksiäeskim i leksiäeskim
osobennostqm kawdogo qzyka.

V razdele «Permskie qzyki» vyska-
zana gipoteza o tom, äto drevnie per-
mqne, prowivavöie sovmestno svyöe
dvuh tysqäeletij, imeli obYij åt-
nonim, kotoryj vosstanavlivaetsq na
osnove sovremennyh avtoåtnonimov ko-
mi mort i udmurt. Ih komponenty ko-

mi i ud opredelqœt slovo mort/murt,
kotoroe i bylo, veroqtno, samonazva-
niem pranaroda so znaäeniem ’äelovek,
smertnyj’.

Govorq ob istokah finno-ugorskogo
rodstva, avtor ne ograniäivaetsq upo-
minaniem o pionerah finno-ugrove-
deniq Qnoöe Öajnoviäe i Samuåle
Dqrmati. On säitaet neobhodimym ot-
metitx, äto na zare istorii finno-
ugrovedeniq rodstvo finno-ugorskih
qzykov zanimalo umy ne tolxko nosi-
telej åtih qzykov, no i vydaœYihsq
myslitelej XVIII veka, vesxma dalekih
ot problem inorodäeskih qzykov Ros-
sii. V dannom issledovanii imeetsq
ssylka na trud M. V. Lomonosova «Drev-
nqq rossijskaq istoriq ot Qroslava
Pervogo do 1054 g.», v kotorom napisano:
«Livoniq, Åstlqndiq, Ingriq, Finniq,
Kareliq, Lapponiq, Permiq, Äeremisa,
mordva, votqki, zyrqne govorqt qzyka-
mi, nemalo shodnymi mewdu soboj, ko-
torye hotq i vo mnogom raznqtsq, odna-
ko dovolxno pokazyvaœt proishowdenie
svoe ot odnogo naäala».

V to we vremq, po mysli avtora, v
carskoj Rossii k nerusskim narodam
imperii otnoöenie bylo negativnoe,
gosudarstvo i pravoslavnaq cerkovx
provodili aktivnuœ rusifikacionnuœ
politiku, äto skazyvalosx i na nauke:
issledovatelxskogo interesa k finno-
ugorskim qzykam praktiäeski ne bylo.
Iz vsego obiliq rossijskih vysöih
uäebnyh zavedenij v odnom liöx Kazan-
skom universitete imelasx dolwnostx
professora po finno-ugorskim qzykam.

Dlq recenziruemogo truda harak-
terno, äto vpervye v kawdom oäerke o
qzyke predstavleny vyraweniq pri-
vetstviq i proYaniq, razliänye powe-
laniq, korotkie svqznye teksty s pe-
revodom na russkij qzyk i spiski
literatury, kotoruœ mowno najti v
rossijskih bibliotekah dlq samostoq-
telxnoj raboty pri izuäenii qzykov.
Privlekaemye folxklornye i litera-
turnye teksty daœt ålementarnuœ voz-
mownostx poznakomitxsq s duhovnoj
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kulxturoj opisyvaemyh finno-ugor-
skih narodov.

Recenziruemoe izdanie cenno konk-
retnymi dannymi po kawdomu otdelx-
nomu qzyku. Tak, v razdele o äis-
lennosti vengrov privodqtsq utoänen-
nye cifry po poslednej perepisi o
sostave vengrov, govorqYih na rodnom
qzyke v Vengrii — 10 142 072 äelovek
i 239 751 äelovek inyh nacionalxnos-
tej (perepisx 1990 g.). Predlagaœtsq
lœbopytnye svedeniq o koliäestve vla-
deœYih vengerskim qzykom v sosednih
stranah: Avstriq — 70 tys., Slovakiq
— 750 tys., Ukraina — 220 tys., Ru-
myniq — 2 mln., Serbiq — 500 tys.,
Horvatiq — 10 tys., SÖA — 600 tys.,
Kanada — 10 tys., Izrailx — 40 tys. i
dr. Avtor podäerkivaet, äto posle to-
go kak parlament Vengrii v 1844 g.
obXqvil vengerskij qzyk gosudarst-
vennym, poslednij öiroko funkcioni-
ruet — v ökolah i vuzah, v upravlenii
gosudarstvom;  vengerskij qzyk prepo-
daetsq vo mnogih universitetah mira.

V knige krasnoj nitxœ prohodit
myslx o tom, äto v gody sovetskoj vlas-
ti finno-ugrovedenie dostiglo bolx-
öih uspehov: mnogie bespisxmennye
qzyki poluäili pisxmennostx, äto spo-
sobstvovalo izuäeniœ ustnogo poåti-
äeskogo tvoräestva naroda i sozdaniœ
originalxnoj hudowestvennoj litera-
tury, v ökolah bylo vvedeno obuäenie
na rodnom qzyke, dlq podgotovki uäi-
telej byli otkryty kafedry rodnogo
qzyka i literatury v nacionalxnyh re-
gionah, åti kafedry stali vposled-
stvii centrami issledovaniq rodnyh
qzykov, folxklora i literatury.

Avtor osobo otmeäaet vydaœYuœsq
rolx professora D. V. Bubriha (1890—
1949), kotoryj v 1925 g. pri Leningrad-
skom universitete otkryl kafedru
finno-ugrovedeniq, professora V. I.
Lytkina (1895—1981), vozglavivöego
sektor finno-ugorskih qzykov v In-
stitute qzykoznaniq AN SSSR, pro-
fessora Paulq Aristå (1905—1990),
sozdavöego ökolu finno-ugrovedeniq v
Tartuskom universitete. Aspirantura
Tartuskogo universiteta v 1950—1990-h
godah byla podlinnoj ökoloj podgo-
tovki nauäno-pedagogiäeskih kadrov

dlq finno-ugorskih regionov Rossij-
skoj Federacii i Åstonii. Usiliqmi
P. Aristå s 1965 g. v Tallinne izdaet-
sq mewdunarodnyj wurnal «Sovetskoe
finno-ugrovedenie», s 1989 g. «Lin-
guistica Uralica». Blagodarq deqtelxno-
sti vseh åtih nezaurqdnyh liänostej
finno-ugrovedenie v XX veke v SSSR
uspeöno razvivalosx; provodilisx vse-
soœznye konferencii finno-ugrove-
dov, issledovateli iz mnogih stran raz
v pqtx let naäali sobiratxsq na mew-
dunarodnye kongressy finno-ugrove-
dov, vypuskalisx sborniki «Voprosy
finno-ugrovedeniq», golovnoj Insti-
tut qzykoznaniq AN SSSR koordini-
roval nauänye issledovaniq po finno-
ugrovedeniœ v avtonomnyh finno-ugor-
skih respublikah.

Na s. 23 avtor spravedlivo otme-
äaet, äto sovremennoe finno-ugrovede-
nie Rossii sdaet svoi pozicii, zavoe-
vannye sovetskim qzykoznaniem. Ono
razvivaetsq v osnovnom na regionalx-
nom urovne, praktiäeski bez obYeros-
sijskih meropriqtij v oblasti koor-
dinacii i planirovaniq nauänyh is-
sledovanij.

Na s. 29 avtor znakomit s novymi
versiqmi proishowdeniq finno-ugor-
skih qzykov: nekotorye uäenye podver-
gaœt revizii osnovopolagaœYie ponq-
tiq tradicionnogo finno-ugrovedeniq o
praqzyke, rodoslovnom dreve. E. A. Cy-
panov veren tradicionnoj teorii pro-
ishowdeniq finno-ugorskih qzykov i
otvergaet åti versii kak nesostoq-
telxnye, ne imeœYie proänoj lingvis-
tiäeskoj dokazatelxnoj bazy.

V razdele «Vladenie finno-ugor-
skimi narodami rodnymi qzykami» av-
tor s sowaleniem otmeäaet, äto os-
novnoj voprosnik pervoj vserossijskoj
perepisi 2002 g. ne soderwal voprosa o
tom, vladeet li grawdanin Rossii rod-
nym qzykom i kakoj qzyk säitaet rod-
nym (hotq byli voprosy o znanii graw-
danami Rossii russkogo i inostrannyh
qzykov(?!)). Poåtomu avtor byl vynuw-
den dovolxstvovatxsq dannymi eYe so-
vetskogo perioda (1989 g.).

Govorq o statuse komi-zyrqnskogo
qzyka v Komi Respublike, avtor äest-
no priznaet, äto zakonodatelxno s 1992
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g. on zakreplen na territorii kak go-
sudarstvennyj narqdu s russkim, odna-
ko v realxnosti takovym ne qvlqetsq,
komi-permqckij qzyk na territorii
Permskogo kraq i v rajonah, zaselennyh
komi, takogo obYestvenno-pravovogo sta-
tusa ne imeet. Takwe minorny vy-
skazyvaniq avtora o polowenii drugih
finno-ugorskih qzykov v Rossijskoj
Federacii. Na s. 92 govoritsq o statuse
udmurtskogo qzyka, obXqvlennogo gosu-
darstvennym v Respublike Udmurtiq v
2001 g., no zakon o qzykah v bolxöin-
stve svoih punktov realxno ne vypol-
nqetsq. I dalee — s. 110: «S 1995 g. ma-
rijskij qzyk v Respublike Marij Ål
qvlqetsq gosudarstvennym qzykom, so-
glasno specialxnomu zakonu, narqdu s
russkim. Odnako v realxnosti marij-
skij qzyk polnostxœ ne vypolnqet
funkcij gosudarstvennogo qzyka»; s.
130: «V Respublike Mordoviq v aprele
1998 g. byl prinqt zakon o gosudar-
stvennyh qzykah, soglasno kotoromu
årzqnskij i moköanskij qzyki polu-
äaœt status gosudarstvennogo, narqdu
s russkim. Odnako, v realxnosti åtot
zakon v otnoöenii bolxöinstva punk-
tov ili ne vypolnqetsq, ili reali-
zuetsq äastiäno»; s. 58: v razdele «Han-
tyjskij qzyk» avtor otmeäaet ne tolx-
ko bolxöuœ dialektnuœ razdroblen-
nostx dannogo qzyka, no i to, äto v li-
teraturnyh variantah qzyka orfogra-
fiq v nastoqYee vremq harakteri-
zuetsq neustojäivostxœ, poskolxku pe-
äatnaq produkciq na osnove kazymsko-
go dialekta oformlqetsq po-raznomu,
ne tolxko orfografiäeski, no i s
primeneniem raznoj grafiki.

V razdele «Mansijskij qzyk» avtor
obosnovano podvergaet somneniœ nali-
äie v qzyke grammatiäeskoj kategorii
artiklq, vydelqemoj kak äastx reäi v
nekotoryh trudah E. I. Rombandeevoj,

drugie issledovateli v svoih rabotah to-
we osparivaœt ee mnenie (A.  I.  S a j -
n a h o v a,  Sluwebnye slova v mansij-
skom qzyke. Uäebnoe posobie dlq vuzov,
Hanty-Mansijsk 2006).

Monografiq «Sravnitelxnyj obzor
finno-ugorskih qzykov» E. A. Cypano-
va predstavlqet soboj zerkalo sovre-
mennogo sostoqniq finno-ugorskih na-
rodov i ih qzykov. Ona soderwit ne
tolxko bogatyj lingvistiäeskij, no i
sociologiäeskij material, harakteri-
zuœYij, bolxöej äastxœ, bolevye toä-
ki poloweniq finno-ugorskih narodov,
prowivaœYih na territorii Rossij-
skoj Federacii. Tekst monografii pod-
gotovlen pri organizacionno-metodi-
äeskoj pomoYi Programmy po podderw-
ke rodstvennyh narodov, osuYestvlqe-
moj pravitelxstvom Finlqndii.

V zaklœäenii avtor poåtiäeski pi-
öet o predmete svoego issledovaniq:
«Material vseh öestnadcati finno-
ugorskih qzykov nastolxko raznoobra-
zen i mnogolik, äto eYe raz podtverw-
daet obYeizvestnyj tezis o tom, äto
wivye qzyki podobny cvetuYemu lugu
s ego mnogocvetnoj palitroj krasok i
ottenkov».

Recenziruemoe izdanie najdet svoe-
go äitatelq. Ono stanet nastolxnoj
knigoj dlq qzykovedov, studentov-fi-
lologov vuzov Rossijskoj Federacii,
prepodavatelej vysöih i srednih uäeb-
nyh zavedenij, dlq vseh, kto intere-
suetsq qzykom i istoriej finno-ugor-
skih narodov.
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